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ΓΡΑΦΕΪΟΝ ΑΙΒΥβΥΝΣΕύΣ
11 'Οδός Μουσών 11 

’Απέναντι Νέας Έφημερίδος <

Γ ρ α φ ε ϊ ο ν  ανοιχτόν χαβ’ 
ίχοίστην άπό 10 —  12 π. μ.

Ιίάσα Λ«,ραττίρηβις έπί της 
αποστολής του φύλλου γίνε
ται δεχτή μόνον Ιντός ΟΚΤΩ 
ήμερών.

Δ ΙΕ Υ Θ Υ Ν Τ Ρ ΙΑ

. Κ α λ λ ι ρ ρ ό η  Π α ρ ρ ε ν

Σύνδρομηταϊ έγγράφονται ε ίς  τό Γ ρ α φ ε ϊ ο ν  τ ής

Έφημβρέδος τών Κυριών
κ α ί  παρΔ τ ο ΐ ς  Β ιδ λ ιο π ω λ ε ίο ις  Βίλμπιρ·, « » . «  Κ στΙας»

“ο ρ ί ω ν

j m . .
) Διά τά ανυπόγραφα άρθρα 
ιεύθυνεται ή συντάχτις αύτών 
(ΚυρίαΚΑΛΛΙΡΡΟΗ ΠΑΡΡΕΝ

Τα πεμπόμενα ήμίν χ*ιρό- 
γραφα δημοσιευόμενα ή μή \Ι 
δέν έπιστρέφονται. —  Ά ν υ -  Q  
πόγραφα χαί μή δηλοΰντα ; 
τήν διαμονήν τής άποστελ- 
λούσης δίν είναι δεχτά. —  | 
Πασα αγγελία άφορώσα είς 
τάς Κυρίας γίνεται δεχτή.
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Έ ν  τφ  Έ ξω τερ ικ φ  δέ παρ ’ ΛτιαΟι τοϊς 
άντιπροόώποις Λμών

Σ ώ μ α τ α  π λ ή ρ η  νοΟ α ' ,  JT, γ', δ ' ,  καί ς '  ίτους εό ρ ίσ /υ ν τα ι  
π α ρ ’ ήμ ίν χαί π α ρ ’ άπασι τοΐς άντιπροσώ ποις ή μ ώ ν .

Α ί μεταβάλλουσαι διεύίυν, 
σιν όφείλουσι ν’ άποστΛλωσ 
γραμματόσημον 50 λεπτώ 
πρόςίχτυπωσιν νέας ταινία;
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Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α
Ή  άποθέωσις τή ς  φιλανθρω πίας.—  Ή  θεά μου (χα τα  τόν Γ α ϊτε  ΰπό 

δος Ε ιρ ή ν η ς Ν ιχ ο λ α ίδ ο υ ).—  Ή  χειρ α φ ετη μ έν η  (ΰπό Μ άϊας). —  ’ Ε π ί  

τών έργω ν τή ς  κ. Ί ο υ λ ιέττα ς  ’Α δά μ . Ό  Ν εοελληνισμός (χ α τα  τόν 

Jules Lemaitre, ΰπό χ . Ε λ έ ν η ς  Γεω ργιάδου). —  Ή  καλλίτερα φίλη 

τών χοριτσιών (χ α τ α  τόν Ernest Legouvé, ΰπό Έ ρ α ν ισ τρ ία ς). —  * 0  

Πολυκράτης (ΰπό δος Μαρίας Π ιν έ λ λ η ) .— Γ εύ μ α τα  (ΰπό χαλής οικο

κυράς). —  Π οικίλα. Σ υντα γα ί. Ειδοποιήσεις. Ά π ο χ ρ η ά τικ η  ιστορία. 

Έ π ιφ υ λ λ ίς  (υπό δος Ε ιρή ν η ς Ζαβιτσιάνου).

Δί ΙΡΑ  ΠΡΟΣ Τ Α Σ  Σ Υ Ν Δ Ρ Ο Μ Η Τ Ρ Ι Α Σ  Μ Α Σ
Τ ά  προσφερόμενα δώρα είναι αξίας 1 0 0 0  δρ. Καί θά λά_ 

βουν έξ αυτών διά κλήρου κ α τ ’ άνώτατον ορον άντικείμενον 

1 0 0  δρ. καί κατά έλάχιστον άντικείμενον 5  δρ. δσαι προκα

ταβάλλουν μέχρι τής 3 0  Μαρτίου του 9 9  τήν συνδρομήν των 

τοΰ έτους 1 8 9 9 .  Ό  άριθμός τής άποδείξεως τής πληρωμής 

δίδει δικαίωμα συμμετοχής είς τήν κλήρωσιν τών δώρων 

τούτων.
Ή  κλήρωσις θά γίνη είς όρισθησομένην ώραν καί ημέραν, 

ένώπιον επιτροπής έκ κυριών καί κυρίων γνωστών είς τους 

κύκλους τών γραμμάτων.

Η ΑΠΟΘΕΩΣΙΣ ΤΗΣ ΦΙΛΑΝΘΡΩΠΙΑΣ
* 0  "Victor H ugo, νομίζω, είχεν είπει πρό τοϋ πτώ ματος 

τής G eo rg e s  Sand , οτι έχαιρέτα μίαν νεκράν καί προσηγό- 

ρευε μίαν αθάνατον. Το ίδιον ήδύνατο νά λεχθη κκί πρό του 

νεκρού τοϋ ήρωος τής φιλανθρωπίας Άνδρέου Συγγροϋ.

Έ ά ν  ή αθανασία περικλείη είς τά  ανθοστολισμένα άνδηρά 

της  τάς έξοχους τοϋ κόσμου προσωπικότητας, θέσιν έπι- 

φανή μεταξύ τούτων δύναται νά καταλάβη εκείνος, ό όποιος 

καί ζών καί νεκρός τόσον υψηλά έφερε τήν σημαίαν τής φ ι

λανθρωπίας.

Έ ά ν  είς τήν ζωήν του τήν θεότητα αύτήν έλάτρευσε,είς τόν 

θάνατον του κατάπληκτος ή Ε λ λ ά ς  είδε τήν άποθέωσιν της .  

Άποθέωσιν θαυμασίαν, άποθέωσιν μαγικήν, άπό τήν οποίαν 

δέν ελειψαν ούτε αί φκντασμαγορικαί εικόνες, ούτε τα μυ - 

θώδη καί ύπερχόσμεια, τά  καταπλήσσοντα τόν θεατήν και 
συγκλονίζοντα καί τήν ψυχήν καί τόν νουν καί τάς αισθήσεις. 

Πρό τής άποθεώσεως αύτής έμειναν κα τά π ληκτοι ,  εμβρόντη

τοι, μέ έν αίσθημα άπειρου θαυμασμοΟ πάντες· Ό  νεκρός 

έκεΐνος ό περιστοιχιζόμενος άπό τά πένθιμα του θανατου 

σύμβολα, ό νεκρός μέ τήν π α γετώ δη  μορφήν καί τά κατεψυγ- 

μένα μέλη παρίστατο άπό τής στιγμής τοΰ θανάτου του διά 

του έργου, τό όποιον ό θάνατός του άπεκάλυψε, ζών ώς φαν- 

ταζόμεθα ζώντα τόν Θεόν καί γούς άγγέλους του.
Υ ψ η λ ά ,  πολύ ύψηλά, ύπό ένα χρυσοΰν ούρανόν είς όλο- 

χρυσον θρόνον, έκεΐ ή φαντασία μου, ή αδέσποτος καί ά χα -  

λίνωτος βλέπει τόν Συγγρόν άπό τής στιγμής τοϋ θανάτου του. 
Π λέει κυριολεκτικώς είς τόν χρυσόν μέσα, αύτός ό όποιος 

ζών είχεν άνακαλύψει τά ς  μυστικάς πηγάς του. Αί χεΐρες 

του ιδία είναι ολόχρυσοι καί ο ,τ ι  έγγίζουν μεταβάλ.λεται είς 

χρυσόν. Ύ π ό  τούς πόδας του κυματίζει θάλασσα χρυσοϋ, 
καί τά  μόρια τοϋ άέρος, τόν όποιον άναπνέει είναι χρυσΧ. 

Έ κ ε ΐ  παρά τήν ακτήν τής  ύπό τούς πόδας του κυματιζουσης 

χρυσής θαλάσσης είναι παρατεταγμένοι οι ναυαγοί τής ζωής, 

οί άπόκληροι τής χαρά« καί τής εύτυχίας. Πρώτα πρώτα 

είς τήν γραμμήν δυστυχή βρέφη, έγκαταλελειμμένα, ισχνά 

καχεκτικά, φέροντα τάς αμαρτίας τών γονέων των και π λη -  

ρόνοντα μέ τήν άθλιότητά των τάς προλήψεις καί τούς άδι

κους νόμους τής κοινωνίας. Μέσα είς έν κϋμα χρυσοϋ, χαρί

ζει ό Συγγρός τήν ζωήν καί την άνεσιν είς δλα αύτά τά  

μικρά, τά  όποια τώρα ολόχρυσα καί αύτά πλαισιοϋν μίαν 

γωνίαν τοϋ ούρανοϋ τής άποθεώσεως του.

Έ π ε ι τ α  έρχονται τά  μεγαλήτερα άδελφάκια των, τά  όρ-
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φανά,διά τά  όποια ή υγεία και ή έπιστήμη είπαν σχεδόν τ η '  

τελευταίαν των λέζιν. Έ ν α  κύμα χρυσοΰν καί δι’ αύτά καί 

μίαν χρυσήν του ούρανου άκτινοβολίαν μέσα εις τόν ζωογόνον 

της φύσεως αέρα καί τά  κυρτωμένα σωματάκια ανακτούν 

την ευθύτητα των γραμμών καί τά σβυσμένα βλέμματα  την 

λάμψιν τής ζωής καί τά  μαραμένα πρόσωπα την άνθηρότητα 

καί την χαράν. Καί αύτά ύπό την χρυσήν τώρα άνταύγειαν 

πλαισιοΰν άλλην γωνίαν της άποθεώσεώς του. ’Ά λ λ α  ορφανά 

παρακεΐ, διά τά όποια η φιλανθρωπία είχε  κλείσει τάς θόρας 

της, έτοιμα νά ναυαγήσουν εις την άξενον άκτήν, με μίαν 

χρυσήν θωπείαν βλέπουν άνοιγομένας πρό αυτών τάς θύρας 

τής ζωης καί της σωτηρίας. Καί τώρα άνά λεγεώνας οί πει- 

νώντες οί τής  βρωτικής πόΧεως απόμαχοι,βλέπουν καί αύτοι 

ένα ρύακα χρυσού νά ρέγι πλησίον των καί νά τοΐς έξασφαλίζη) 

τόν άρτον καί την στέγην. "Ε π ε ιτα  έρχονται οί ασθενείς, οί 

παλαίοντες προς τόν θάνατον καί ¿στερημένοι νοσηλείας καί 

φαρμ,άκων. Ε τοιμοθάνατοι, άπέλπιδες, εισπνέουν χρυσού 

άέοος μόρια καί ανακτούν την υγείαν καί την ζωήν. Καί έρ

χονται χήραι καί έρχονται άεργοι καί αντιπροσωπεύονται εις 

την άκτην εκείνην ολαιαί άνθρώπιναι άθλιότητες καί ό Π α κ 

τωλός του χρυσοΟ χύνει τό βάλσαμόν του καί αποδίδει την 

ζωην καί την υγείαν καί την χαράν εις όλους καί εις οΧα.

Ή  άκτή τών ναυαγών έρημοϋται εντός ολίγου καί η χρυσή 

θάλασσα στηιεύει.  ’Αλλά τό φαντασμαγορικόν πλαισιον του 

χρυσοΟ θεού προσλαμβάνει άλλην τώρα αί'γλην· τό άκτινωτόν 
της δόξης, η όποια τόν περιβάλλει ακτινοβολεί ευτυχίαν, χ α 

ράν καί ευγνωμοσύνην. Ή  χρυσή θάλασσα έξητμίσθη τωρα 

είς μειδιάματα καί γ έλω τα ς  καί ευλογίας. Έ γ ε ι ν ε  πηγή 

ζωής καί δυνάμεώς, δι’ ής έδωρήθησαν εις την πατρίδα τόσοι 

άλκιμοι άνδρες καί τόσαι υγιείς γυναίκες, τόσοι βραχίονες 

καί τόσα πνεύματα προωρισμένα νά συντελέσουν 'ίσως είς 

την ευημερίαν της καί είς την άναγέννησίν της.

Η Θ ΕΑ  MOT
Πΰτά α π ’ όλες της θυγατέρες fou ούρανοΟ πρέπει νά έπι- 

θυμ.?ί κάνείς ; Κ α θ’ ένας είναι ελεύθερος νά ε/γ την γνώμην 

του· εγώ  όμως προτιμώ αύτήν την θυγατέρα του θεου, την 

πάντα νέαν καί πάντα σε κίνησιν, την Φαντασίαν. .

Γ ια τ ί  την προίκισε μέ όλες της χαρωπές ιδιοτροπίες που 

ε?χε κρατήσει γιά τόν εαυτόν του καί ή τρελλη θεά του δίνει 

επίσης τάς τέρψεις του. Ε ί τ ε  πηγαίνει, στεφανωμένη με 

τριαντάφυλλα, κρατώντας ένα κρίνο γιά σκήπτρο στό χέρι, 

νά περίπλανηθνί στης λουλουδοστολισμένες πεδιάδες καί σαν 

την μέλισσα νά μεθυστή άπό δροσιά μ.έσα στους κάλυκας 

τών λουλουδιών.
Εΐ'τε πηγαίνει, θεότρελλη καί μέ τό βλέμμα σκοτεινό 

νά περιπλανηθίΐ ανάμεσα στους ανέμους άπάνου στους βρά

χους. καί έπειτα νά φαν?) στους ανθρώπους μέ τά πρωινά καί 

βραδινά χρώματα, εύκολομετάβλητη σάν τά  βλέμ.ματα του 

φεγγαριού.
"Ας εύχαριστησωμεν όλοι τόν πατέρα μας του ούρανου, που 

μάς δίνει γιά σύντροφο, σέ ’μας τούς ταπεινρύς ανθρώπους, 

την ώμορφη, την αθάνατη αύτή φίλη.
Γ ια τ ί  την ένωσε με ’μάς μέ θείους θεσμούς καί τήν πρό-

σταξε νά είναι η πίστη μας σύντροφος καί ’στην χ$ρά καί 

’στη λύπη, καί νά μην μάς έγκαταλείπγ π οτε .

Ό λ α  τά  άλλα δυστυχισμένα πλά σματα  που κατοικούνε 

τη  γη αύιη τη  ζωντανή καί πλούσια περιτριγυρίζουνε στά 

χαμένα, ζητώντας βάναυσες εύχαρίστησες καί πίκρες λύπες 

περιορισμένης ζωης, καί σκύβοντας αδιάκοπα ’στό ζυγό τνίς 

ανάγκης.
’Αλλά σέ ’μάς έδωκε την πολυαγαπημένη του κόρη· άς 

χαρούμε, καί άς την μεταχειριστούμε σάν κυρία άγαπητή 

που έχει την πρώτη θέσι του σπιτιού.

Καί ή φρόνησις ή γργά αύτη μητρυά άς προσεξγ νά μην 

την προσβάλν).
Γνωρίζω άκόμη την άδερφή της· ό'χι τόσο νέα, πλέον σ ο 

βαρά, είνε ή ήσυχη μου φίλη ώ ! ποτέ νά μην μ ’ άφησιρ όσο 

ζώ , αύτη που πάντα ήτανε ή εύτυχία μου καί η παρηγοριά 

μού· η ’Ελπίδα !
(Goethe) Ε ιρ ή ν η  Κ ικολα ΐδου .

Η ΧΕΙΡΑ Φ ΕΤ Η Μ ΕΝ Η
(Συνέχεια)

Ό  Κώστας Μεμιδώφ άπεκοιμήθη μόνον περί τά  ¿ξη μ ε

ρώματα. Μέ όλον του τό ι ΐμ α ι  Α,νδρας χα ΐ θ ί  χάμω δ, τι 
θζΛω, ύπέφερε φρικωδώς, καθ’ όλην την νύκτα, διότι διά 

πρώτην ί'σως φοράν είς την ζωήν του θά είχε κάμει κά τι  τι 

τόσον σοβαρόν, διότι αύτός τό ήθελε. Ό σ ο ν  έσυλλογίζετο 

ότι έπί τέλους θά ήναγκάζετο, νά άποκαλύψη είς τήν μητέρα 

του, είς τάς άδελφάς του, είς τόν κόσμον τό μυστικόν του, 

ήσθάνετο φρικίασιν.νά διατρέχϊ) τό σώμα του όλον καί ψυ

χρόν ιδρώτα νά ύγραίνγ τό μέτωπόν του.

Είς μάτην προσεπάθει νά έγκαρδιωθή, είς μάτην έπανε- 

λάμβανε καθ’ εαυτόν, οτι ή μητέρα του ήτο πολύ καλη, ότι 
θά ήννόει τήν άπόφασίν του, άφοΟ τόσον τόν ήγά π α , βτι θά 

άνελάμβανε νά καθησυχάσν) τόν πατέρα του, νά τόν δικαιο- 

λογήσ·/) είς τόν κόσμον. ΑΕ ίδέαι αύταί, τά ς  όποιας προσε- 

πάθει νά άποδιώξγ τόν ¿βασάνιζαν, καί ¿στριφογυρίζετο έπί 

τής κλίνης του ώς κολασικένος. Διά νά απαλλαγή άπό αύτάς 

μέ μεγάλην τής φαντασίας του προσπάθειαν κατώρθωσεν είς 

άλλην τώρα εικόνα νά στρέψγ τήν προσοχήν του Εύρέθη καί 

πάλιν ώς πρό ολίγου είς τήν μικράν έκκλησίαν του Τσισλή, 
τήν άμυδρώς φωτιζομένην καί του έφαίνετο βτι ήκουεν έκ 

νέου τήν βροντώδη φονήν του ίερέως νά διακόπτη] μόνη τήν 

σιγήν τής έρημίας ¿κείνης. Έ κ ε ΐ  πρό του θυσιαστηρίου, αύ
τός μόνος καί ή Μαρία, μέ τήν γραίαν σύζυγον τού ίερέως ώς 

παράνυμφον, ύπεσχέθησαν ένώπιον του Θεού πίστιν καί α γά 

πην άμοιβαίαν. Καί αύτός ό άθρησκος, αύτός ό άθεος, αύτός 

ό πάντοτε μηκτυρίζων τούς τύπους, είχεν αίσθανθή 3ιά  πρώ
την τώοα άπό τών παιδικών του χρόνων φοράν έν αίσθημα 

άορίστου νατανύξεως νά πληροί τήν ψυχήν του, έν αίσθημα 

δέους, άλλά καί άγάπης έντα υτώ  νά συνταράττγ τά στήθη 

του. Του έφαίνετο ότι είχε προσηλυτισθή είς μίαν νέαν θρη

σκείαν. Ή  έκκλησία ¿κείνη ή άπεριποίητος, ή χωρίς χρυσάς 

καί ¿παργύρους εικόνας, ή χωρίς καΐ/δύλας καί πολυελαίους 
άπό κρύσταλλα, ή έκκλησία ή π τω χικ ή  μ έ  τόν μοναδικόν 

άπό άπλούν σίδηρον κηροστάτην,μέ τά δύο κχί μόνα κίτρινα
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αγιοκέρια, τά  όποια έτρεμόσβυνχν έμπρός είς μίαν παλαιάν 

Βυζαντινήν εικόνα Παναγίας, ή όποία είς κάθε παλμικήν 

τών μικρών φλογών τών κηρίων κίνησιν έφαίνετο ώς νά έμει- 

δία καί νά ¿μελαγχολεί έναλλάξ· ή έκκλησία ¿κείνη ή άπερ- 

ριμμένη, ή όποία ούδέποτε ¿στέγασε πλούτον, ούδέποτε 

επανηγύρισε τ ε λ ε τ ά ς  χαράς καί κοσμικού μεγαλείου, ή ύγρα, 
ή χωματοστρωμένη έκκλησία, τόν ε ίχε  κάμει νά φαντασθή

έ/ ε̂ίνη εκυυψίν είς τήν τζέπ/)/ χύτην, τήν όποιαν ένθυμεΐτο 

πά ντοτε . Έ π ε ι τ α  μία μεγάλη εικοσαετής κόρη, ή όποία 

¿πήγαινε συχνά είς τό σπίτι των καί ή όποία τού ελεγε γ ε -  

λώσα οτι θά τόν νυμφευθή— αύτός μόλις ήτο δεκαπενταετής. 

—  Ε π ειτ α  ή Κάκχα μέ τά  πολύχρωμα μάτχα, τήν όποιαν 

αληθινά είχεν άγαπήσει, καί ή Νίνα μέ τά  θαυμάσια δόν

τια καί ή M a r ie  ή πρώτη καί έπ ειτα  ή άλλη M a rie  ή ύπαν-

διά μίαν στιγμήν ότι εύρίσκετο είς τάς κατακόμβας τής *Α - I δρευμένη, ή νέα χ ήρ*,  διά τήν όποιαν είχεν αίσθανθή τό μ ε-

γ ί*ς  'Αγνής έν Ρώμη). γαλήτερον καί τό παραλογώτερον πάθος τής ζωής του. Τήν

Καί τώρα άνέλυε τήν σκέψιν του εκείνην καί ¿ψυχολογεί I είδεν αύτήν ώοαίαν, ώραιοτάτην ώς άλλοτε καί έφρικίασεν 

τόν εαυτόν του καί συνέκρινε τήν περίστασιν, ή όποία τόν I όλος καί έφοβηθη. Ή  γυναίκα ¿κείνη δεν έλησμονεΐτο εύκο- 

είχε φέρει είς τό μυστηριώδες τής έρημίας ¿κείνη άσυλον, I λα. Ούτε ή έπί εξαετίαν όλην διαμονή του έναλλάξ είς τό 

καί ευρισκε τόσα πράγματα κοινά μεταξύ αύτοΰ καί τών νεο- I Βερολΐνον καί εις τό Παρίσι, ούτε αί άνά εκατοντάδας άιιθ- 

φωτίστων προσκυνητών τών κατακομβών τών πρώτων αίώ I μούμεναι γυναίκες, άς έγνώρισεν είς τάς δύο α ύ τά ςμ εγ α λο -  

νων τού Χριστιανισμού. Μήπως καί αύτός δέν ύτεσ χ εθ η  έκεΐ I πόλεις, ούτε αί νέαι του σχέσεις μ ετά  τήν έπιστροφήν του, 

πρό ολίγων ωρών, βτι θά ¿λησμονεί τό παρελθόν του, ότι θά I αί όποΐαι πλέον ήσαν άπειράριθμοι είχαν τήν δύναμιν νά τόν 

ήρνεΐτο τόν εαυτόν του τής χθές, βτι δέν θά ήτο πλέον ό I κάμουν νά λησμονήσγ τήν γυναίκα ¿κείνην, 

άνθρωπος τών ηδονών μόνον καί τής ματαιότητος καί τής I Ήσθάνθη είς τήν άνάμνησίν της ώς νά έφλέγετο τό σώμά 

ψευδούς ζωής ; Μήπως δέν ΰπεσχέθη άγάπην καί πίστιν καί I του όλον, ώς νά έδονεΐτο όλο; δι’ ηλεκτρικού ρεύματος καί 

άφοσίωσιν είς τήν γυναίκα, τήν όποιαν καί αύτός ό ίδιος δέν I μέ μίαν άπότομον κίνησιν επ έτα ξε  τά  σκεπάσματά του καί 

είχεν έννοήσει καλά, καλά, πώς ήγάπησε καί ή όποία ήτο I άνεκάθισεν επειτα διά νά άνχπνεύσγ μάλλον έλεύθερα. 

τόσον διαφορετική άπό όλας τάς άλλας γυναίκας, τάς όποιας I Καί τότε  μόνον παρετήρησεν ότι είχεν άρχίσει νά φωτίζη 

είχε  γνωρίσει καί είχεν άγαπήσει έως τότε ;  Καί δέν ήρνεΐτο I χ,αί ότι μέ τάς άνοήτους αύτάς σκέψεις αί όποΐαι τόν είχαν 

τόν κόσμον του καί τόν κύκλον του καί όλα τά  έ'θιμα καί I ¿ξαντλήσει δέν θά τού ήτο δυνατόν ούτε νά κοιμηθή, ά λλ ’ 
τάς παραδόσεις, μέ τά ς  όποιας έγαλουχήθη καί Ιζησε και I ούτε νά είναι έτοιμος είς τάς 'ένδεκα, διά νά συναντήση κατά 

¿μεγάλωσε μ.έ τόν γάμον του αύτόν τόν μυστηριώδη, καί μέ I τ ά συμφωνηθέντα τήν γυναΐκά του Έ σ η κ ώ θ η ,  άναψε, τό 

τήν ζωήν τήν όποιαν έγκαινίαζεν άπό τής εσπέρας ¿κείνης, I φως, ¿γέμισεν ενα ποτήρι νερό άπό τήν έπί τούμικροΰ κομο- 

τής πρώτης τού γάμου του, ήν διήρχετο μόνος του είς τόν I δίνου τοποθετημένην φιάλην του, τό Ιπιεν, έπλησίασεν επ ει-  

νεανικόν του, τόν οικογενειακόν του κοιτώνα, κρυπτών και I τα  είς τό παράθυρον, έσήκωσεν ολίγον τά στόρια, άντελήφθη 

άπό τήν-μητέρα του αύτήν, είς τήν όποιαν τά πάντα ένε- I ότι ή βροχή— ή όποία άλλως δέν ήκούετο π λέο ν — είχε παύ-

πιστεύετο , μίαν τοιαύτην τής ζωής του μεταβολήν ; σει, βτι ό διαυγής ούρανός προεμήνυεν ώραίαν ημέραν, έφύ—
ΤΗ το λοιπόν καί αύτός νεωφώτιστος είς θργσκείαν νεαν ; I τητε  τό κερί του καί έρρίφθη πάλιν είς τό  κρεββάτι του. Ή

Καί τού έπήλθεν ή ιδέα ότι είχεν όμόσει πίστιν καί άγάπην I μι/.ρά ¿κείνη κίνησις, τό ψεχρο νερό όπου έ'πιεν, ή άνατρι-

είς θεόν τής άληθείας καί τής άρετής, τόν όποιον ούτε οί γο- I ήν ήσθάνθη πατών ξυπόλυτος τό π ά τω μα , καθησύχα-’

νεΐς, ούτε οί οικείοι του θά ήτο δυνατόν νά έννοητουν και I σαν T¿ νευρικόν του σύστημα καί· άπεκοιμήθη άμέσως.

έκτιμήσουν. Ά λ λ ’ άδιάφορον. I II

Ή  σκέψι; αύτή τόν άνεκούφισε. Τώρα έβλεπε τό μέλλον I Ό τ α ν  ¿ξύπνησε τό ώρολόγιον τής τραπεζαρίας έσήμαινε

νά χρω μα τίζεται  μέ ώραΐα τής έλπίδος καί τής εύτυχιας I $έχ.χ ώρας. Είς τόν δρόμον άπηχουσαν αί φωναί τών διαφό-

χρώματα. I ρων πωλητών, οί όποιοι μόλις εξημερώσει άρχίζουν είς πάν-
Μέ τήν καρδίαν έλαφροτέραν, μέ τό πνεύμα ήσυχον προσ- I Χ(Χ τόνον διαλαλοΰντες τά  έμπορεύκατά τω ν. Ό λ ο ι  ψάλλουν, 

επάθησε νά παύσγι άπό τού νά σ κέπτετα ι καί νά άποκοιμη- I όλοι τραγουδουν, όλοι ξελαρυγγίζονται, άπρ τά  μικρά μ π α - 

θή. Έ σ φ ιγ ξ ε  τά μάτια  τ ο υ ,  συνεσπειρώθη όλος είς το άν.ρον I καλόπουλα, τά  όποια μέ φωνάς οξείας, συριστικής, ά γγέλ— 
τής κλίνης του, άλλά τ ίπ ο τ ε .  Αί εικόνες τώρα διεδέχοντο η | -χουν ότι δέχονται παραγγελίας τών πελατών μέ τό στερεώ- 

μία τήν άλλην παράδοξοι, ζωηραί, άσχετοι προς τας σκεψεις, I Τυττον ό μπαχά^ ηζ ηΜ ζ μέχρι τών γερόντων-, οί όποιοι φορ-

αί όποΐαι τόν άπησχόλουν. τωμένοι μέ κόφες καί καλάθες μεταβάλλουν τάς ράχεις των
'Ω ς έν καλεΐδοσκοπίω παρηλασαν ενώπιον του ολαι αι I ε £ς μανάβικα, είς κρεοπωλεία, είς ιχθυοπωλεία, είς έμπορικά 

γυναίκες, τάς όποιας είχεν άγαπήσει, άφ’ δτου ήτο πολυ I κ α τα στή μ α τα .

νέος, έφηβος μόλις, παιδί άκόμη, υπότροφος είς τό λύκειον. I Ό  άγών τής ζωής έδώ δέν είναι λέξις κενή έννοιας. Ή  

Ή  Ε λ έ ν η ,  ή μικρά άδελφή ενός συμμαθητοΰ καί φίλου | π αρέλασις αύτή ή άτελείωτος μέσα είς τούς λασπωμένους δρό- 

του μ έ  τά  πάσχοντα πά ντοτε  ’μ ά τια  της ,  τά  όποια διαρκώς I μους, μέ βάρη άπό πενήντα έως εκατόν όκάδας κάί, τόν άν- 

ήμιέκλειε, μέ τά  μ α λ λ ά κ χ ο τ η ς  τά  λ ε ία ,  τά  άραιά, τά  όποια I θρωτον νά κύπτγ ύπό τά βάρη αύτά άντί τετραπόδου καί νά 

δέν κατώρθωναν π οτέ  νά φθάσουν ώς τούς ώμους τη ς ,  με την I κραυγάζγι διαρκώς καί ν’ άπομάσσγ τόν ιδρώτα τού μετώπου 

τζέπην τήν ξηλωμένην τής ποδιάς τη ς ,  τήν ημέραν, καθ’ ήν I τ ου, όλη αύτή ή έναγώνιος κίνησις καί ό θόρυβος βροντοφω- 
τής έδωκε τό πρώτον γράμμα, τό όποιον συνέταττε  καθ’ όλον I νοΰν τήν πάλην τήν άεναον τού δυστυχούς, τού πτωχού άν- 
τό μεταξύ τών δύο εξόδων του διάστημα, καί τό όποιον | θρώπου τού ό'χλου διά τό τεμάχιον τού άρτου.
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Πρώτην φοράν επί τή ς  ζωής του ό νέος Μεμιδώφ άντί νά | 

στείλη είς τον διάβολον ολον αύτόν τίιν βρυχώμενον ύπό τά  

παράθυρά του συρφετόν, διότι τον έξύπνησεν, εκαμε τάς σκε- 

ψει; αύτάς. Καί έξεπλήσσετο καί ό ί'διος διά τούς παραδό

ξους αυτού; συλλογισμούς του, τούς τόσον φιλάνθρωπους, ό

ταν ένεθυμήθη δτι προ ολίγων ήμερων ή Μαρία, τόν ε ίχε  μ α 

λώσει,  διότι ώμίλνισεν άποτόμως εις ένα άπδ τούς άποκλή- 

ρους αυτούς τής ζωής. Καί ήσθάνθη δτι αί σκέψεις του ήσαν 

άπήχησις των σκέψεων τής συζύγου του, οτι τά  νέα αίσθνι - 

μα τά  του ώφείλοντο εις την μεγάλην ψυχικήν έπίδρασιν, ήν 

έξήσκει έ π ’ αύτοϋ.
Ή  νέα αυτή ίδέα τόν έστενοχώρει. Θά έκαμνε λοιπόν αύ 

τός ό άαδρας δ ,τι  θά ήθελεν εκείνη. Θά τόν έσερνεν άπο την 

μύτη, ώς ελεγεν ή κυρά Ρήνη ή γρνιά τροφός του διά την 

άντικρυνήν γειτόνισσαν. Δεν θά ήτο  λοιπόν αύτός ό άρχηγος 

του σπιτιού». "Ολαι αί περί κυριότητος του άνδρός σκεψεις, 

άς ήκουεν άναμασσωμένας καθ’ έκάστην άπό ολους τού? 

περί αυτόν καί τώρα καί δταν ήτο νεώτερος καί δταν ήτο 

παιδί του ήρχοντο είς τόν νουν.
Ό χ ι ·  θα έκαμνε καί μέ αυτήν δ ,τ ι  ήθελε. Καί θά ήοχιζεν 

άμέσως άπό σήμερον."Επρεπε νά τής πάργι αμέσως τόν αέρα, 

νά τής δώση νά έννοήση βτι ε ίχε θέλησιν, δτι ήτο άνθρωπος 

μέ χαρακτήρα. Δεν θά έπήγαινεν εις τάς ένδεκα, ώς είχαν 

μείνει σύμφωνοι. Θά τήν άφινε νά περιμένν) έν τέταρτον, ε ί 

κοσι λ ε π τ ά .  "Ε πρεπε νά τήν συνειθίσν) νά έννοή δτι ό άνδρνς 

δέν είνε ποτέ κύριος του καιρού του, δτι δέν έχει  νά δίδν) λ ό 

γον των πράξεών του είς τήν γυναϊκά του.
("Επεται συνέχεια) Μάία

ΕΠΙ ΤΩΝ ΕΡΓΩΝ ΤΗΣ Κ·. ΙΟΤΑΙΕΤΤΑΣ ΑΔΑΜ
Ο ΝΕΟ Ε Λ Λ Η Ν Ι Σ Μ Ο Σ

Δ '.

Ή  κατανόησις λοιπόν τής φύσεως ή είναι δ,τι προσεπάθη- 

σα νά εξηγήσω, ή είναι άπλούστατα γνώσις τής βοτανική; 

καί τής φυσικής ιστορίας. Ά λ λ ’ ό αόριστος πανθεϊσμός ό τ ό 

σον ευσεβής, αλλά καί τόσον είς άντίφασιν μέ τόν εαυτόν 

του, των έργων των νεοελληνιστών είναι εντελώς άλλο πράγ

μ α .  ’Εδώ εύρίσκομεν τήν ανάγκην τής λατρείας, τής συγκοι 
νωνίας μ ετά  θείων προσώπων, τόν μυστικισμόν έξελιχθέντα 

επί πεντήκοντα δλας γενεάς,ό όποιος δεν ανέχεται πλέον θεόν 

θρησκείας θετικής, αλλά λατρεύει τό σύμπαν, του αποδίδει 
ψυχήν ευεργετικήν, έξυψοΐ τήν φύσιν είς μυστικήν θεότητα, 

ήτις  όμιλεΐ πρός τούς εκλεκτούς της, τούς διδάσκει καί τούς 
θέλει δλους ίδικούς της.

Τ ό  αυτό συμβαίνει καί διά τόν έρωτα, είς τόν όποιον ή 
συγγραφεύς τής Είδωλολάτριδος αποδίδει διπλήν ενέργειαν, 

μυστικιστικήν καί τών αισθήσεων. Ά λ λ ’ ό έρως τών αρχαίων 
'Ελλήνων δέν Ιγνώρισέ ποτε μυστικισμόν. Ό  ρομαντισμός 

καί ό ρεμβασμό; ε ί ;  τό πάθος, ή άπόδοσι; λατρείας θρησκευ

τικής πρός τήν γυναίκα,ή φανατική άφοσίωσις είς τόν θαυμα

σμόν τ η ; ,  ό Πετραρχισμό; έν μιμ λέξει έλάχιστον λαμβάνει 
μέρος είς τόν έρωτα τών αρχαίων................

Θά ήτο εδκολον,εξακολουθούντες τήν άνάλυσιν ταύτην είς

δλα τά  αισθήματα τών Ν εο-Έ λ λή ν ω ν  τής κ. Ά δ ά μ ,ν ά  άπο- 

δείξωμεν τάς αύτάς παραλλαγάς καί τάς αύτάς προσθηκας 

καί τόν αύτόν πλουτισμόν.
Είναι γνωστός ό διάπυρος πχτριωτισμός τής συγγραφεως 

τής 'ΕΛΛηνίδος. Άρκοΰν πλέον έν τούτοις αί φιλανθρωπικά1, 

ούτοπίαι. ’Ε π ί  αρκετόν καιρόν 'προετρέψαμεν τούς άλλους 

λαούς είς διεθνή άδελφοποίησιν. Είξεύρομεν τ ί  στοιχίζουν αί 

γενναιότητες αύται· όφείλομεν νά άγαπώμεν τήν πατρίδα μέ 

αγάπην αποκλειστικήν, νά τήν άγαπώμεν κατά  τόν τρόπον 

τών αρχαίων. Ά λ λ ’ οχι καί νά φαινώμεθα δτι έπιβαλλομεν 

τοϋτο είς εαυτούς. Διότι τό νά θέλωμ-εν νά είμεθα πατριώται 

κατά τόν τρόπον ένός Αθηναίου, ή ενός .Σπαρτιάτου ή ενός 

Ρωμαίου τής δημοκρατίας, τούτο προδίδει δτι δεν εί'μεθα 

τοιοϋτοι φυσικά. Έ ν  πράγμα μάς διακρίνει τών άλλων λαών: 

οτι δέν μάς αρέσει νά μισώμεν. Δέν άντιλαμβανόμεθα το μ ί 

σος ή ώς τό άντίστροφον μέρος καθήκοντος δικαιοσύνης, ο ί 

κτου καί τιμής. Καί είς τοΟτο δέν πταίομ,εν ημείς. Καί διά 

νά συγκριθώμεν μόνον πρός τούς "Ελληνας τούς τόσον αγα

πητούς πρός τήν κ. Ά δ ά μ ,  δέν άγαπρί τις χώραν, ήτις έκα

με τήν Έπανάστασιν  — πράξιν καλήν, περί ής πασα αμφίβο

λος σκέψις έρχεται ήδή πολύ αργά — δι’ οδ τρόπου άγαπφ μι- 

κράν πόλιν, ε ί ;  ήν ούδέν μειώνει τό δικαίωμα του ισχυρότε

ρου καί ήτις  μ,εταξύ τών παραδόσεών της διατηρεί τήν δου

λείαν. Προσθέσατε δτι δέν άγαπμ τις έξ ί'σου χώραν τριάκον

τα πέντε εκατομ,μυρ'ων ψυχών,δσον κρατείδιον δεκα χιλιάδων 

πολιτών. Είς  αξιωματικός μας θά έπιπτεν είς άλλας Θερμό 

πύλας μεθ’ δσου ήρωϊσμοΰ έπεσαν οί στρα.τιώται του Λ ε ω 

νίδα. Νομίζω μάλιστα δτι π ίπτων θά είχεν ιδέας, άς οί 

Σπαρτιάται δέν είχαν ποσώς γνωρίσει καί θά ύπηκουεν εις 

ιδεώδη υψηλότερα, τόσον μάλλον καθ’ δσον τό ίδιον συμ.φε 

ρον του συνδεόμ.ενον όλιγώτερον συγκεκριμενως πρός πατρίδα, 

πολύ μεγάλην καί πολυσύνθετον θά είχεν έν τή άφοσιωσει 

του όλιγωτέραν μανίαν ένστικτον καί περισσοτεραν θελησιν, 

καρτερίαν καί ανιδιοτέλειαν . . .

Ά λ λ ’ άρα ή μορφή τών μυθιστορημάτων τής κ Ά δάυ.,  
ελλείψει τών αισθημάτων, είναι Ε λ λ η ν ικ ή  ; Δεν γνωρίζω 
τίποτε  άληθώς 'Ελληνικόν είς τήν φιλολογίαν μας, πλην 
τών Ειδυλλίων του André Chenier καί ίσω; έκ τών τοϋ 
L eco nte  de Ιιΐβίθ^τήν Γλαύκην, τήν Α π α γ ω γ ή ν  τ ή ;  Ε λ έ 
νης κ τ . λ .  . . .

Ο υτω μεθ’ δλην τήν καλήν διάθεσιν δέν εύρίσκομεν εις ου- 

δέν έκ τών στοιχείων του έργου τής κ. Ά δ ά μ ,  τών μονομε - 

ρώς έξεταζομένων, τόν Έλληνισμ.όν, τοΟ οποίου εν τουτοις 

τό σύνολον τών στοιχείων τούτων μάς δίδει ίδεαν τινά. 

Τουλάχιστον τόν ευρομεν τόσον στενώς συνδεδεμενον μετ  

άλλων ιδεών καί άλλων αισθημάτων, ώστε έστάθη αδύνατον 

νά τόν διακρίνωμεν καί νά τόν χωρίσωμεν. Κάθε πάθος, κάθε 

έντύπωσις, κάθε φράσις, δύναταί τις νά εί'πν), είναι πρεσβυ

τέρα κατά τρεϊς χιλιάδας έτη  άπό τούς στίχους του Ομη- 

_ρου καί κατά  όγδοήκοντα αιώνας άπό τούςστίχους του Σοφ'.- 

κλέους καί δεικνύει είς τόν είξβύροντα νά βλέπγι τήν τ ε λ ε ιο 

ποίησή τής έποχής του. Τ ί  υπάρχει λοιπόν Ελληνικόν εν τή 

συνθεσει τοϋ έθνισμοϋ?τούτου, καί πώς συμβαίνει ώ στε  νά ευ 
ρίσκωμεν έν τώ  συνόλω*ο,τι δέν υπάρχει είς τά καθέκαστα ) 

Τοΰτο μάς μένει νά έξετάσωμεν.
(Κατά τόν Jules^Lemaitre) 'Ε λ έν η  Γεωργιάδου

ΕΦ Η Μ ΕΡΙΣ ΤΩ Ν  Κ ΓΡΙΩ Ν

Η ΚΑΛΛΙΤΕΡΑ ΦΙΛΗ ΤΩΝ ΚΟΡΙΤΣΙΩΝ
Ε '

Ό  δέκατο; έβίομο; αιών άξίζει νά μ ά ;  ά τα σ χ ολή σ ή  ολί

γον. Ό  αιών αύτός τών ηδονών υπήρξε ταύτοχρόνως αιών 

έξοχων χειροτεχνημάτων.
’Ενδύματα μαρκησίων κεντημένα άπό τάς μαρκησίας. Π ά 

θος αληθινόν διά τά  τρυπητά κεντήματα , διά τήν λεπ τήν  

καμβοβελονιάν. Δημιούργησις .τών φιστονιών καί του κεν τή 

ματος έπί τελάρου.
Καί άπό πόσας στιγμάς άνίας διεσκέδχζαν αί γυναίκες 

μέ τά  ώραϊά των κεντήματα ! Ή  κ. άθ ΠβηΙΪ5, ή γνωστή 

σοφή κυρία ήτο ή προσωποίησις τής άκριβείας. "Εφθανε πά ν

τοτε  πρώτη είς τήν αίθουσαν πρό τοϋ γεύματος. Ά λ λ ’ όταν 

είναι τες υπόδειγμα άκριβείας, γίνεται ένταυτώ καί μ,άρτυς. 

Οί μή κάμνοντες νά τούς περιμένουν, περιμένουν π ά ν τ ο τ ε .Ή  

κ. de βθηΙΐΒ  λοιπόν ήρχισεν έν χειροτέχνημα, είς τό όποιον 

είργάζετο μόνον καθ’ άς ώρας άνέμενεν είς τό γεϋμα Έ ν  

διαστήματι δέ χρονικού τίνος διαστήματος κατεσκεύασε 

πλήρες έπιπλον άπό κέντημα καμβοβελονιάς. Καί άλλο άνέκ- 

δοτον, τό όποιον διηγείτο ή μεγάλη ζωγράφος τών άπαρχών 

τοΟ αίώνος τούτου ή κ .ν ϊ » θ β  ί ,θ ΐίπ ιη .Διηγείται οτι προσκε

κλημένη ποτε είς τό Μέγα Μελόδραμα τής Βιέννης, είς έπί- 

σημον παράστασιν, έμεινε κα τά π λη κ το ;  βλέπουσα είς τά  

πρώτα θεωρεία τάς κομψοτέρας γυναίκας τ ή ;  Αύλής και τής 

αυστριακής άριστοκρατίας, κατάφορτους άπό άδάμαντας καί 

νταντέλας, νά πλέκουν.
Ά λ λ ’ άς τελειώνωμεν είτεν ό σοφός διδάσκαλος πρός τήν 

μαθήτριαν του διότι άπό τ ή ;  στιγμής αύτής σύ θά μέ διδά- 

ξής. Σου είπα δτι σκοπός τών μαθημάτων μου ήτο νά σέ 

μάθω νά σκέπτεσαι καί νά θαυμάζγς. Φθάνομεν λοιπόν είς 

έν σημεΐον, οπου σύ είσαι άπείρως είδικωτέρα μου, άφοΰ έγω 

δέν είμαι κόρη, ά λλ’ ούτε έχω  δακτυλήθρας καί βελόνας^είς 

χρήσίν μου. Στρέψε λοιπόν έν βλέμμα γύρω σου, καί είς τόν 

εαυτόν σου. Αί σημεριναί γυναίκες δέν ζουν πλέον ώς αί γυ

ναίκες του παρελθόντος. -
Αί ύπηρέτριαί των δέν είναι πλέον αί σύντροφοί.,των έν τή 

έργασία, ά λ λ ’ ούτε είς τάς οικογένειας ή ραπτεκή κα τέχει  

πλέον ώς ά λλο τε  τήν πρώτην θέσιν. "Α ί ράπτριαι, αί μοδί- 

σται άπήλλαξαν τάς γυναίκας τοϋ κόσμου άπό τό μ εγ α -  

λείτερον μέρος τής έργασίας, ή όποια έγίνετο άλλοτε α α τ ’ 

οίκον. Τί θά γείνη λοιπόν ή βελόνη άπένχντι τοϋ έπικινδύνου 

αύτοΰ συναγωνισμοΰ ; Θά έξαφανισθή άπδ τάς χεΐρας τών 
γυναικών καί τών κοριτσίών μας, ή θά κατορθωσή να συνέ

χισή δ ,τ ι  έκαμεν άπό καταβολής κόσμου, ή'τοι νά ευρή τήν 
θέσιν της είς τήν νέαν αύτήν κοινωνικήν μεταρρύθμιση» ; 

Πάρε σέ τήν ιδίαν ώς παράδειγμα. Τ ί  έκαμες μέ τήν βελό

νην σου κα τά  τό έτος αύτό ;
—  Έ κ έν τη σ α  ένα μαξιλάρι διά μίαν φίλην μου, ή όποίκ ύ- 

π α νδρ εύετο .Έ π λεξα  μίαν εϋμορφην κουβερτίτσαν διάτό μωρό 

μιάς άγαπημένης έξαδέλφης μου. Διώρθωσα ένα κα τελλο  
τής μαμμάς διά τήν έξοχήν. "Εστειλα  είς μίαν φιλανθρωπι

κήν άγοράν ένα έκράν καί έκέντησα ένα κάθισμα διά τό δ ω -  

μάτιον τοϋ άδελφοΰ μου

—- Καί τάς Κυριααάς, κ α θ ’ άς ή θρήσκεία άπαγορεύει 
τήν έργασίαν, τί έκαμες ;

—  Έοραψχ μέ τήν μαμμάν μου φορεματάκ^α καί άσπρόρ- 

ρουχα διά τά  π τω χά  παιδιά. ·

— "Ω σ τε  ή βελόνη σου σέ έβοήθησε νά έκπληρώσής τά  κα - 

θήκοντά σου ώς κόρη, ώς άδελφή, ώς φίλη καί ώ ;  καλή χρι- 

στιανή. Ά λ λ α  σοϋ παρέσχε καί άλλην άκόμη έκδούλευσιν. 

"Οταν είς τήν έξοχήν ε ίχ ετε  προσκεκλημένους καί ένεκα τής 

βροχής κανείς δέν έξήρχετο, οί άνδρες έξηπλοΰντο καί έκα· 

αν αν μέ τόν καπνόν των κύκλου; είς τόν άέρα, ένώ σ ε ΐ;  δλαι 

έκεντούσατε καί συνωμιλούσατε. Καί δταν τά βοάδζία τήν 

ομιλίαν διεδέχετο ή άνάγνωσις, οί μέν άεργοι άνδρες ά π ε-  

κοιμώντο, ένώ σείς περί τήν τραπέζαν τή ;  έργασίας ΰπό τό 

φώς τ ή ;  λυχνίας, μέ τό μέτωπον σκυμμένον, άλλά μέ τό 

πνεΰμα έν έξεγέρσει άπελαμβάνετε τό άναγινωσκόμενον. Καί 

άπό καιροϋ είς καιρόν, δταν τό ένδιαφερον ηΰξανεν, ή βελόνη 

έσταματοΰσεν, ή κεφαλή έσηκώνετο, οί οφθαλμοί έν συγκινή- 

σει παρηκολούθουν έπί τών χειλέων τοϋ άναγινώσκοντος τούς 

ώραίου; στίχους ή τάς συγκινητικά; σκέψεις. Έ ν ώ  ήαεΐς 

εί'μεθα θύματα παλαιάς φεουδαλικής προλήψεως, ήτις έθεώ- 

ρει πάσαν τών χειρών ένασχόλησιν, ώ ;  δουλικήν ένασχόλησιν 

καί μόνον έργον τών άνδρών τήν χρήσίν τών δπλων.

Ό  Φραγκλϊνος έγραψεν είς μίαν σελίδα εύφυεστάτην τό 

παράπονον τής άριστεράς χειρός, πρό; ήν δέν διδάσκουν τ ί 

ποτε. Έ  ! λοιπόν. Τά  δύο τρίτα τών άνδρών έχουν δύο άρι

στεράς χεΐρας.

"Αλλως τε^ή βελόνη δέν είναι μόνον δ,τι εί'πομεν έως 

τώρα, άλλ’ είναι συχνά καί ό διερμηνεύ; τώ/ εύγενεστέρων 

αισθημάτων τής ψυχής μας. ’Ενθυμείσαι προχθές τήν έπίσκε- 

ψίν μας παρά τή κ. Μ. ή όποία πρό ένός ετου; ύπάνδρευσε 

τήν κόρην τ η ; ;  Έ/θυμ.εΐσκι π ώ ;  ήσχολοϋντο καί αί δύο τών 

κατασκευάζουσαι ρουχισμόν τοϋ αναμενομένου μικροΰ; Καί 

ένώ έσύ έθαύμαζες τά ώραΐα ύποκαμισάιια, τά  στοιβατμένα 

έπί δωδεκάδας, έγω  ώς γέρων φιλόσοφος έσκεπτόμην τό μ ι

κρόν αύτό άγνωστον gv, τό όποιον κα τέχει  ήδη ε ί ;  τήν ζωήν 

τών γυναικών αύτών τόσην θέσιν. Έφανταζόμην δλα τά 

όνειρα τής χαράς, τής υπερηφάνειας καί τής στοργής, ή όποία 

έπλήρου τάς καοδίας τών δύο αύτών γυναικών. Διότι σέ 
βεβαιώ δτι τά  δάκτυλά των δέν είργάζοντο μόνα. "Εβλεπαν 

ήδη τό μικρόν σω μ α τά κι,  τό στρογγυλόν καί άνθηρόν υπό τό 

βατιστένιο πουκαμισάκι, καί ήθέλησαν ώστε τά  πρώτα άντι- 

κείμενα, τά όποια θά έκάλυπΤον τό σωματάκι τ ο υ ,τά  ότοΐα 

θά τό έστόλιζαν νά είναι έργα τών χειρών των. ’Ιδού λοιπόν 
δτι ή βελόνη λαμβάνει τώρα μέρος σπουδαΐον καί είς τήν 

ιστορίαν τής μητρικής στοργής.
{Κατα τόν Ernest Legouve) ’Ερανίστρια

Ο ΠΟΛΤΚΡΑΤ ΗΣ

Είς τήν νήσον Σάμον έζων τρεις άδελφοί, υιοί έπιφανοΰ; 

πολίτου, ονομαζόμενοι Πολυκράτης, Πανταγνώτιος καί 
Συλόσων. Ό  μεγαλείτερος έσκέπτετο  νά κυριάρχηση τής  

^ώρας, δέν ήθελε δέ ούδένα σύντροφον είς τήν κυριαρχίαν. 

Διά τόν λόγον τοΰτον τόν μέν Πανταγνώτιον έφόνευσε, τόν 

δέ νεώτερον Συλόσονα έξώρισε τής χώρας έν π τω χ ε ία  καί
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έλεεινότητι. Αί περί σφετερισμοΟ καί κυριαρχίας ίδέαι, του 

έπέτυχον τόσον, ώ στε  έντος ολίγου κ,ατώρθωσε να γείνγι κυ

ρίαρχος βασιλεύς ολνις τής νήσου. Ό π ω ς  δέ έζασραλίσγι τήν 

κυριαρχίαν του καί καταστήση αυτήν γνωστήν εις το εξωτε- 

ρικο'ν, συνεμάχησε μ ετά  του βασιλέω; της Αίγυπτου Ά -  

μάσιος.

* 0  "Αμασις βλέπων δτι ολαι αί επιχειρήσεις τοΟ φίλου 

του έστεφανοΰντο ύπο επιτυχίας καί όλα τω  έβαιναν κ α τ ’ 

εύχήν, λέγει ήμέραν τινά πρός αυτόν : «Εϊδον πάντοτε δτι

δταν τις ευτυχή πολύ, άμεσως μετά την πολλήν ευτυχίαν 

έρχεται μεγά λ η  δυστυχία. "Ακούσε με λοιπόν. Ύ π οβ λη θη τι  

συ ό ί'διος εις θυσίαν τιάν, θυσίασόν τ ι  πολύτιμον το όποιον 

προτιμάς δλων των άλλων θησαυρών σου, καί ουτω συνθη

κολογείς πάλιν μ ετά  τ ή ;  ευτυχίας διά τ-75ς εκουσίου θυσίας 

σου».
Ό  Πολυκράτης, άγουσας τούτο, λαμβάνει το πολύτιμον 

καί υπέρογκου τ ιμ ή ;  δακτυλίδιό.· του διά του οποίου εσφρα- 

γιζε, καί το ρίπτει εις την θάλασσαν. « Έ ά ν  τό είχον χάσίΐ,  

είπεν, ηθελον θεωρήσει την άπώλειάν του μέγα δυστύχημα. 

Τ ό  δακτυλίδιον τούτο ά π ετέλει  μέρος τής ευτυχίας μου, διά 

τής απώλειας του δέ έλπ ίζω  νά έσυνθηκολόγησα μέ την κα 

λήν τύχην».
Μ ετά  τινας δμω^ ημέρας έρχεται εις αλιεύς καί φέρει δώ· 

ρον μέγαν ίχθύν. Ό τ ε  ό μάγειρος τον έκαθάριζε διά νά τον 

μαγειρεύσγι, εύρε πρός μεγάλην του έκπληζιν τό δακτυλίδιον 

τοΟ κυρίου του εις τον στόμαχον του ζώου, τό όποιον έσπευσε 

'νά τω  δώσγι άμέσως.
Τ ό τ ε  άπεσύρθη ό "Αμασις από τον φίλον του λέγων : « Ό  

ουρανός άπέρριψε την έκούσιον θυσίαν σου, ή καταστροφή σου 

εϊνε βέβαια· αυτός ό ουρανός θέλει ορίσει την κατάλληλον 

θυσίαν».Άποσύρεται τής συμμαχίας, επιστρέφει εις την ΑΓ- 

γυπτον καί διακόπτει πάσαν μ ετά  του φίλου του σχέσιν.

Ε  Π  I Φ  Τ Α  Λ  1 Σ

ΘΛΙΒΕΡΗ ΑΠ0ΚΡΗΑΤ1ΚΗ ΙΣΤΟΡΙΑ
Κ αρναβάλι' οί δρόμοι είναι γιομάτοι άπό μα σχαρεμ μένους,ποϋ τρ έ

χουν» άπό δώ κ ι ’ άπδ κ εϊ, να χορέψ ουνε, να γελάσουνε, νά πείρά” 

ξουνε.
Ή  σ ά λ ε; λουλουδοστολισμένες, μ έ  πολλά φοίτα, μ έ  αστείες εικό

νες περιμένουνε τή ς  μασκαράτες,που θάλθουνε νά δώσουν ζω ή στό μ ε 

γάλο σαλόνι, που είναι νεκρό χω ρίς εκείνες, χωρίς τό χορό τους, χ ω 

ρίς τά  π ειρ ά γμ α τά  τους, χωρίς τής τρέλλες τους. Κ αί νά I που σιγάι 

σιγά, ή σάλα γω μ ίζει καί παντοϋ άκοϋς γέλοια , π η δ ή μ α τ α , φωνές, 

ενώ ή μουσική παίζει διάφορους χορούς καί οί χο ρ ευτα ί ρίχνοντα1 

τρελλοί στή  ζάλη τού χοροΰ λησμ ονοΰντες, αν είχανε καί κάποια π ί

κρα σ τή  ζω ή  το υ ς .

Έ τ σ ι  είναι ό 'κ ό σ μ ο ς ! Και τόν φτω χόν ερ γ ά τη , ποΰ πα λα ίη  ό λ η -  

μέρ α, γιά νά θρέψη τ ’ ανήλικα παιδιά το υ , καί τόν πλούσιον άρχοντα, 

που δ θάνατος τοΰ άρπαξε άγα π ημ ένην υπαρξιν, όλο υς, όλους, λ ίγη  

διασκέδασι τούς κάνει νά λησμονήσουνε πίκ ρ ιες, που π ολλά  χρόνια  

τώ ρα τούς βασανίζουν.

Κ αί σ ’ ένα ώμοοφο καί πλούσιο σαλονάκι, απόψε, ύστερη Π έμ π τη  

του Καρναβαλιού, σέ μια μ εγ ά λ η  πολυθρόνα, κάθεται μιά  ήλικιω μένη  

γυναίκα σαράντα πέντε ώς π ενή ντα  χρόνω ν, καί στό πλάϊ τη ς  δυό

 ν
Μ ετ’ ού πολύ ό Πολυκράτης κηρύτσει τόν πόλεμον εις δλη

την παρά την παραλίαν τής μικράς Ά σ ία ς  Ιωνίαν και ε ί;  

τάς νήσους τού Ίονίου πέλαγους, καί βασιζόμενος εις την 

εύνοϊκήν εις αυτόν τύχην Ιβλεπεν ήδη δλα αυτά τα μερη υπο 

την κυριαρχίαν του. Ά λ λ ’ ή θυγάτηρ του προεΐπεν εις αυ

τόν την έκβχσιν τής  έπιχειρήσεως ουτω :
«Είδα  ζωηρότατον καί φοβερόν δνειρον, πάτερ ! Είδα οτι 

πνεύμα αίθέριον κατήλθεν έκ του ούρανοΟ καί έλουε το σώμά 

σου μέ νερόν, καί μετά  τα ϋτα  άλλο πνεύμα έκ τού ήλιου κα- 

τελθόν σέ ήλειφε μέ λιπαράς ουσίας. Κ α ί  φοβούμαι δτι ο πό

λεμός αυτός θέλει είσθαι άτυχης. Παραιτήθητι λοιπον τοΟ 

σκοπού σου !»  «Λιά ποιον λόγον νά πα ραιτηθώ ;»  είπεν α γε-  

ρώχως, πειθόμενος εις την αγαθήν αύτοΟ τύχην πάντοτε ο 

Πολυκράτης. «Ά φοΰ πνεύματα μ ’ έλουον καί με ήλειφον, 

εϊνε δυνατόν νά μέ άπειλή δυστυχία ;»
Ά νεχώρησε καί ήρχισε τόν πόλεμον. "Οταν δμως εφθασεν 

εις την ’Ιωνίαν, οί δόλιοι τής Μαγνησίας κάτοικοι έπεισαν 
αύτόν νά είσέλθη εις την πόλιν τω ν, τόν έφόνευσαν και εκρε- 

μασαν τόν νεκρόν του επί ζύλου. ’Επηληθευσε τοτε  το ονει- 

ρον τής θυγατρός του, διότι ή έκ του ουρανοϋ πιπτουσα 

βροχή έλουεν αυτόν, καί ό ήλιος διαλύων το σώμά του με- 

τέβαλλεν αυτό εις λιπαράς ουσίας.

(Κ α τά  τόν A . Grimm) Μαρία Πινέλλη

ΓΕΤΜΑΤΑ

Ή  ενδυμασία των γευμάτων αποτελεί δια τας κυρίας ζήτημα 
λεπτότατον. Συχνά ή πρόσκλησις δεν ορίζει το είδος τού γεύματος. 
Καί αί κυρίαι προβάλλουν την έξης έρώτησιν : Πρέπει να είναι dé
colletée ή όχι ; Τώρα με τά τούλΙα το ζήτημα απλοποιείται. 
Είναι τις χωρίς νά είναι decolletee. Ο λαιμός και τα μανίκΙα 
είναι άπό τούλι κεντημένο μέ πούλίαις, ή από crêpe plisse. Αί-

ώμορφα κορίτσια, στήν άνοιξι τή ς ζω ής , πού περιμένουν μ έ  ανυπο 

μονησία ν ’ ακούσουν άπό τό στόμ α τη ς  μίαν ιστορία, μίαν Εστορια 

α λη θιν ή , πού γείνηκε έδώ καί τριάντα χρόνια καί πού τόσον καιρό 

τούς ό π ο σ χ έθη χ ε, πώς θά τούς ’έλεγεν  απόψε. Γ ι ’ αυτό την  χυτταζουνε  

μ έ .π ρ ο σ ο χ ή , άνοίγοντας μ έ  περιέργεια τά ζω ηρά τους ματια .

Μά σά νά τή ς ή τα ν ε βαρύ, νά μαζέψ η όλες τή ς  πα ληές τη ς ενθύ- 

μ ή σ εις , σαν νά τή ς  ήτα ν ε βαρύ, νά γυρίσγι στά π ερασμένα, στά χρό

νια τή ς  νειότης καί τ ή ς  ζω ή ς, στά ευτυχισμ ένα  εκείνα χρόνια, πέρασε 

π ο λλή  ωρα, ώς πού ν ’ άρχίση τήν  π ο θη τή  ιστορία.

I I

—  Δέν θά πας, μου τ ’ όρκίζεσαι ; Τ ουπέ κυττάζοντάς τον μ έ  δεώ ή  

κι’ ανήσυχη μ,ατια.
—  Μά δέ σοΰ ’ πα τόσες φορές πού ό χ ι, τή ς  άπήντησεν έκεϊνος, 

ολίγο βαρεμένος άπό την φράσι, που είκοσι φορές άκουσεν ώς τώρα·

—  Μά δρχίσου. "Α ν θά π ας, θά π ή , πώς δέν μ ’ άγαπας.

Χ α μ ογέλα σ εν  εκείνος καί κυττάζοντάς την γλυκά στά μ άτια  τής

είπε :
—  Κ α λά , όρκίζομαι.
Μά ή ματιά  τη ς άχόμ η ήτανε α ν ή σ υ χ η ’ ποιός ξέρει, αν τή ς  έ'λεγε 

α λή θεια , ή  άν τήν γελούσε !
Ν έοι κΓ  οί δυό, πλασμένοι ό ένας, γιά τόν άλλον , γνωριστήκανε  

καί αγαπήθηκ αν. Α υτό που ή θ ελ ε  και του καθενος η ο ικ ο γ έν εια , 

Ε κ ε ίν η  πλούσια χληρονόμ α, αύτός νέος μέ επ ισ τή μ η  καί χ ρ η μ α τ ά -  

κια* λίγο άσωτος μόνον, τού παραρεσε να διασκεδαζη, μα  μ ε  το γαμο  

δλα περνάνε· αύτά τά κάνει κανείς, όταν είναι πολύ νέος ανέμυαλος!
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νεάνιδες φυσικά διά γεύματα φορούν άν°ικτά φορέματα καί ·κατα 
προτίμησιν λευκά, αλλά δι’ αύτάς δέν επιτρέπονται ούτε λαιμοί, 
οΰτε βραχίονες γυμνοί.

Όταν είσθε προσκεκλημένα: εις γεύμα, προσπαθήσατε νά είσθε 
έτοιμοι προ μιας ώρας. Ή  έσπευσμένη ενδυμασία τής τελευτα·’ας 
στιγμής σας στενόχωρε:, ταράσσει τό νευρικόν σύστημα, τήν κυ
κλοφορίαν καί ή ανησυχία μήπως βραδύνετε, δίδει εις τό πρόσωπον 
έ'κφρασιν παν άλλο ή εύχάριστον καί προσηνή. Μή σφίγγεσθε οταν 
μεταβαίνετε εις γεύμα καί ιδίως μήν πεινάτε. Τρώγετε κάτι τι πριν 
νά φύγετε άπό τό σπίτι σας. Τότε δέν τρώγετε πολύ, εκλέγετε τα 
φαγητά, καί προ πάντων είσθε εύθυμος και συνομιλείτε ευχαρίστως 
μέ τους καθημ.ένους κοντά σας. ’Αποφεύγετε νά τρώγετε πολυ και 
ουτω πώς ούτε κοκκινίζετε μετά τό φαγητόν ώς αστακός, ούτε αι- 

,σθάνεσθε τήν δπναλέαν εκείνην διάθεσιν, ήτις είναι τόσον δυσάρε
στος διά τους συνδαιτημόνας.

Εις τά γεύμ.ατα ή οικοδέσποινα και δ οικοδεσπότης πρέπει νά 
περιορίζουν τόν κύκλον τής'συνομιλίας εις θέματα ευχάριστα. Ου
δέποτε προσωπικά ή πολ,ιτικά ζητήματα, δεδομένου οτι έκ των 
προσκεκλημένων θά υπάρχουν καί άνθρωποι διαφόρων φρονημάτων, 
οί όποιοι, δυσαρεστούμενοι, καθιστούν τήν ολην συντροφίαν ψύχραν 
και ανιαρήν. Μή τοποθετήτε ποτέ πολάι νέον κύριον πλησίον γραίας 
κυρίας ή γέροντα πλησίον νεάνιδος. Θα βαρυνθούν και οί δύο, διότι 
δέν υπάρχει μεταξύ των τίποτε κοινόν, ούτε ϊδέαι, ούτε αισθήματα, 
ούτε έξεις, ούτε διασκεδάσεις. Μή προσκαλήτε ποτέ ανθρώπους μή 
διακειμενους φιλικώς μεταξύ των.

Έάν παρατηρηθή έλλειψίς τις εις τό γεύμα σας ή φαγητόν τ; 
άποτύχη, μήν θυμώσητε μέ τήν μάγειρόν σας, άλλ’ ούτε μή κά- 
μητε καν λόγον περί αύτοΰ. Καί εις τό σερβίρισμα, έάν έπέλθη α
ταξία τις σπεύσατε νά τήν έπανορθώσητε, χωρίς νά άφήσητε νά 
παρατηρηθή. "Εχετε  όλον τόν καιρόν νά θυμώνητε οταν είσθε μόνη. 
Μή έπαινήτε ποτέ τά έπιτυχημένα φαγητά σας, μή άριθμήτε τήν 
ήλικίαν των κρασιών σας, μή λέγετε δτι τούτο στοιχίζει τόσον καί 
έκεινο τόσον έκ των παρατιθέμενων εδεσμάτων. Είναι ώς νά λέγε
τε εις τους προσκεκλημένους σας οτι κατεξοδεύθητε μέ τό γεύμα

Τούς άρραβώνιασαν κ’ ήτα ν ε κι’ οί δυό πολύ ευτυχισμ ένοι, βαδί

ζοντας <τε δρόμο λουλουδοσπαρμένον καί θωρώντας τή ς  ευτυχίας τους 

τόν ουρανό, ξάστερο, χ ,̂ωρις ούτε -ενα μικρό συγνεφάκι.

Α ύ τή  τήν βραδυά όλες ή  εταιρίες δεχόντανε μασκαρεμμένους,ύ'στερη  

Π έμ π τη  τού καρναβαλιού, χ ’ Ιπήγαιναν ώμορφες κυρίες, χαριτω μένες  

όλες πλούσια ντυμένες κ ’ έχόρευαν μέ τούς νέους, γελούσαν, διεσκέ- 

δαζαν . . . .  ’Ε κ είνη  μ έ  φρίκη σκεφτόντανε όλ’ αύτά- λύπ η τή ς  έ

σφιγγε τήν καρδιά, οταν ή  φαντασία τη ς  τή ν  ’έφερε σέ μιά σάλα 

άπό κείνες π ’ έ β λ επ ε  τόν αγαπημ ένο τη ς , τόν αρραβωνιαστικό τη ς , 

να χορεύη μ έ  μιά ώμορφη μασκαράτα καί νά τή ς μ ιλ ή  σιγά, νά προσ- 

παθή νά τήν  γνω ρίση , καί κοντά  τη ς νά λησμ ονάη εκείνην . . .

Γ ι ’ αύτό τούπ ε σήμ ερα καί τόσες φορές, νά μ ή  πάη πουθενά , καί 

ακόμα καί τώ ρα, ποΰ εκείνος έφ υγε, τώ ρα, ποΰ μένη μοναχή στήν 

κάμαρά τ η ς , άν καί τή ς  όρκίστηκε στήν αγάπη του —  καί τί ιερό

τερο πραγμα άπό κείνο I —  ποΰ δέν θά π ά η , φοβάται, δέν τόν π ι

στεύ ει, καί θά π έθα ινε, ώ ναί ! θά πέθαινε άπό τήν  ζή λεια  τ η ς , άν 

γινόντανε τίπ οτα  τέτο ιο .

Δέν μπορεί νά ή σ υ χ ά σ η , ό φόβος, ή ζή λεια  ή άμφιβολία δέν τήν  

άφίνουν* έχει ένα κακό προμ ήνυμα, άν άληθέψ η ;

" Α χ !  κ Γ  άν έ π ή γ ε , κ ι ’ άν περιφρόνησε τά παραχαλέσματά  τ η ς , κ ι ’ 

άν έλησμόνησε τόν όρκο το υ , τ ί  θά π ή  ; θά π ή , πώς δέν τήν  ά γ α -  

ποΰσε άρκετά, θά π ή , πώς διασχεδάζη καί μακρυά τη ς .

Ό χ ι  ! αύτό δέν τό θ έλει' εκείνος, ποΰ μιά μέρα θά γείνη δικός 

τ η ς , όπως έκείνη τούδωσε όλης τη ς  τήν καρδιά, δλη τη ς τήν  ά γά π η , 

όλη τη ς  τή ν  άφωσίωσι, πρέπει νά τή ς  δώση όλάκαιρη τήν καρδιά του.

"Α ν ό χ ι, προτιμάει νά ύποφέρη ολη  τη ς τή  ζω ή , νά γείνη δυστυ-

καί οτι σας οφείλουν, τρόπον τινα, οσα έξωδεύσατε δΓ αύτούς. Ού-· 
δέν προστυχότερον καί άναγωγότερον τούτου. Βεβαίως οί προσκε
κλημένοι δέν θά άποδεχθούν ποτέ πλέον νεωτέραν σας πρόσκλησιν.

Έάν δέν έχητε έκλεκτάς τραπεζοσκευάς, μή δίδετε γεύματα. 
Τά λινά ιδίως πρέπει νά είναι άρίστης ποιότητος καί πάλλευκα. 
Καί τά ποτήρια καί τά π’άτα πρέπει νά είναι όσον τό δυνατόν φίνα 
καί ώραΐα. "Ανθη, πολλά άνθη, άλλ’ οχι εϊς μεγάλα βάζα καί 
εις μεγάλας δέσμας' εις χαμηλά βαζάκια ή εις πιατάκία, ώστε νά 
φαίνωνται στολίζοντα Ικ διαλειμμάτων τό τραπεζομάνδυλον. Πολυ 
συνείθίζονται γκιρλάνται άπό κλώνους φύλλων, χλαισιούντων τό 
τραπεζομάνδυλον μετά τά σερβίτσια καί έπ’ αυτών έκ διαλειμμά
των άνθη ώς συνδέοντα τής πρασινάδες.

Ο ίκ ο χ υ ρ ί

Π Ο Ι Κ Ι Λ Α
Ât νποζροφία ι zrjr. Έ ν ύ σ ζ ω ε  z ü r  Γερ/ιαγ ίάωγ Γ υναικώ ν. Κ ατά  

τήν τελευταίαν έν Λ ειψ ία συνεδρίαν τή ς  ’ Ενώ σεω ς τώ ν Γερμανίδω ν  

Γυναικών έψηφίσθησαν ύποτροφίαι δύο τάξεω ν διά τάς φοιτητρίας τού 

Π α νεπ ιστημίου τή ς  Λειψίας. Α ί ύποτροφίαι πρώτης τάξεω ς είναι τών 

5 0 0  μαρκών έτησίω ς καί αί τή ς  δευτέρας τών 2 3 7  έτησίω ς. ’Β π ί  

πλέον έψηφίσθησαν 9 0 0  μάρχαι πρός συντή ρη σή  μ α θημ ά τω ν τίνών  

άνωτέρων εις τό Κ ολλέγιον τού δόχτορος Kale W indscheif. Ό ρ ο ι  

διά τάς υποτρόφους είναι τού μέν Κ ολλεγίου άριστον άπολυ.τήριον τή ς  

πρώ της παιδεύσεω ς, τού δέ Π ανεπιστημίου δίπλω μα baccalauréat. 
Μεταξύ τώ ν λαβουσών τάς υποτροφίας ταύτας τρείς είναι φοιτήτρια: 

τή ς  ιατρικ ής, μία τή ς  φυσικής ιστορίας καί τέσσαρες τής φιλοσοφίας.

Τό èr  BeçoXirut ΠαΥεπισζνμίον χ α ζ ά  τών γ ν ζ α ixSSr. Ε ις  τό Π α νε- 

πιστήμιον τού Βερολίνου επιμένουν νά άπαγορεύουν εις τάς γυναίκας 

τά μ α θ ή μ α τα  τής άνατομίας. Τουναντίον συμβαίνει εις τό Π ανεπι- 

στήμιον τή ς H aie, εις τό όποίον μ α θ ή μ α τα  ανατομίας άκολουθούν 

Εξ γυναίκες καί πέντε φιλοσοφίας. Έ κ  τούτω ν έ'ξ είναι ’ Α μερικανί

δες, μία Δανίς, τρείς Γερμανίδες καί μία Ά γ γ λ ί ς .

Γ vraixeio. ί ρ α η ς  èr  ΒραοιΛία.  Έ ξ  όλων τών χωρών τή ς  Κ εντρ ι

κής καί Νοτίου ’Α μ ερ ικ ή ς  ή Β ρασιλία  είναι ή μ ό νη , εις ήν ή γυναι

κεία χειραφ έτησις επ έτυ χ ε  πληρέστερον καί εις εΰρύτερον κύκλον.

' ΙΙο λλα ί γυναίκες τή ς  καλλιτέρας τάξεω ς έπεδόθησαν εις τά  νομικά,

χ ισ μ έ ν η , μά νά ένω θή μ α ζή  του . . π ο τέ .

Ξάφνου σά νά τή ς ή λ θ ε  κάποια ιδέα, σηκώ νεται, άνοίγει τή θύρα, 

καί μέ τή ς  άκρες τών ποδιών πηγαίνει στήν πλαγινήν κάμαρα, στήν  

κάμαρα τή ς  μ η τέρας τ η ς , γιά νά ΐδή τ ί  κάνει.

Ή  μ α μ μ ά  ροχαλίζει ή σ υ χ η  στύ κρεββάτι τη ς .

’Έ π ε ιτ α  άπό λίγα  λεφ τά κατέβαινε τή  σκάλα σιγά, σ ιγά , σαν κ λέ
φτης καί βγαίνει στό δρόμο.

I I I

Χ ορεύει εκείνος σάν τρελλός μ έ  μία ώαορφη καί κομψή μ α σ κ α ρ ά τ*  

σέ μια σάλα γιομ ά τη  ζω ή καί χίνη σι,ποϋ τή ς  δίνουν ή  μ α σχα ρ εμ ένοι, 

ποΰ ζω ηροί, ζω ηροί, χορεύουνε, ντυμένοι μ έ  διάφορες χρω μ α τισ τές  

στολές, ποΰ χαράζουν πειό ομορφιά στήν φ ω τισμένη σάλα.

Ε κ ε ίν ο ς  φαίνεται λιγάκ ι άνήσυχος, μά δέ θά τό μ ά θ η · κ ' επειτα  

δέν πειράζει κ ι ’ άν τό μ ά θη  ; δυό γύρους καρναβάλι' μονάχα  μιά  

φορά τό χ ρ ό /ο  είναι.

—  Τ ό ξέρεις, πουσαι πολύ ώ μ ορφ η,είπ ε σ τή  μασκαράτα  το υ , όταν 

κουρασμένος τήν έκάθισε σ ’ ενα μικρό χ α μ η λ ό  καναπέ.

Α ύ τή  φοβώτανε νά τού μ ιλ ή σ η , καί άπαντοΰσε κουνώντας τό κεφάλι.

—  Δέν θα τή  β γά λη ς τ ή  μάσκα σου, νά σέ γνωρίσω ;

—  Ό χ ι ,  τοΰ άπάντησεν έκ είν η , φοβούμαι.

—  Κ α ί ποιόν ;

—  Δέν είσαι άρραβωνιασμένος ; μ ή  τό μ ά θη  ή . .  . .

Έ γ έ λ α σ ε ν  αύτός. — - Καί ποιός θά τή ς  τό π ή  ; .

Έ κ ο ύ ν η σ εν  έκείνη τό κεφάλι σά νά το υ λεγε  «ποιός ξ έ ρ ε ι ;»

—  K t’ άν τό μ ά θ η , έξηκολοΰθησεν έκεΐνος, τί πειράζει ; Μ ήπως
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ε σ χ ά τ ω ς  δ ε  κ υ ρ ί α  έ ξ ε λ έ γ η  π ρ ό εδ ρ ο ς  ένδς  ε π ι σ τ η μ ο ν ι κ ο ύ  Ι ν σ τ ι τ ο ύ τ ο υ  

Μ ε γ α ς  α ρ ιθ μ ό ς  δ ι κ η γ ό ρ ω ν  γ υ ν α ι κ ώ ν  έ ξ α σ χ ε ί  ε λ ε υ θ έ ρ ιο ς  τ δ  ε π ά γ 

γ ε λ μ α  τ ο υ  κ α ί  π ο λ λ α ' ι  ι α τ ρ ο ί  έ χ ο υ ν  μ ε γ ά λ η ν  π ε λ α τ ε ί α ν .  ’ Ε π ί σ η ς  εις  

τ η ν  φ ι λ ο λ ο γ ί α ν  κ α ί  τ η ν  π ο ι η σ ι ν  α ί  γ υ ν α ί κ ε ς  τ ή ς  Β ρ α σ ι λ ί α ς  κ α τ έ χ ο υ ν  

δ ι α κ ε κ ρ ι μ ε ν η ν  θ έ σ ιν  ώ ς  κ α ί  εις τ ή ν  δ η μ ο σ ι ο γ ρ α φ ί α ν ,  ε ις  ή ν  α γ ω ν ί ζ ο ν 

τ α ι  σ θ ε ν α ρ ώ ς  υ π έ ρ  τ ω ν  δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν  τ ο υ  φ ύλ ο υ  τ ω ν .

Αι ιηΑεγραφήτριαι er Σουηδία. Ε ι ς  τ ή ν  Σ ο υ η δ ι κ ή ν  Β ο υ λ ή ν  ά π ε -  

φ α σ ι σ θ η  κ α τ ’ α ύ τ ά ς ,  δ π ω ς  α ί  γ υ ν α ί κ ε ς  υ π ά λ λ η λ ο ι  τ ω ν  τ η λ ε γ ρ α φ ε ί ω ν  

λ α μ β ά ν ο υ ν  τ ή ν  σ ύ ν τ α ξ ί ν  τ ω ν  π έ ν τ ε  ’έ τ η  π ρ δ  τ ή ς  κ ε κ α ν ο ν ι σ μ έ ν ή ς  

£* ο χ ή ς .  εαν  κ ω λ ύ ω ν τ α ι  ν α  σ υ ν ε χ ί σ ο υ ν  τ ή ν  υ π η ρ ε σ ί α ν  τ ω ν  ε ί τ ε  έ κ  τ ή ς  

η λ ι κ ί α ς ,  ε ι τ ε  δ ια  λ ό γ ο υ ς  υ γ ε ία ς .  Τ δ  μ έ τ ρ ο ν  τ ο ύ τ ο  έ λ ή φ θ η  σ υ ν ε π ε ίφ  

τ η ς  ε ξ α ν τ λ η τ ι κ ή ς  υ π η ρ ε σ ί α ς ,  η ν  ε π ι β ά λ λ ο υ ν  α ί  έ τ α ι ρ ί α ι  τ ω ν  τ η λ ε φ ώ 

ν ω ν  κ α ί  τ η λ ε γ ρ ά φ ω ν  π ρ δ ς  τ ά ς  γ υ ν α ί κ α ς .

Ο κ α ν ο ν ι σ μ ό ς  r S v  ε ρ γ α σ ί μ ω ν  ώ ρ ώ ν  rff lv  γ υ ν α ι κ δ ν .  Ε ι ς  έ κ  τ ω ν  

Γ ά λ λ ω ν  π ο λ ι τ ε υ ό μ ε ν ω ν  δ κ .  Jules Guesde γ ρ ά φ ε ι ,  δτι δ ν ό μ ο ς  δ 
κ α θ ο ρ ί ζ ω ν  τ α ς  ε ρ γ α σ ί μ ο υ ς  ω ρ α ς  τ ή ς  ή μ έ ρ α ς  τ ή ς  γ υ ν α ι κ δ ς  κ α τ α σ τ ρ α τ η 

γ ε ί τ α ι .  Π ρ ο τ ε ί ν ε ι  δ έ ,  δ π ω ς  έν  τ ώ  μ έ λ λ ο ν τ ι  δ χ ι  τ δ  Κ ρ ά τ ο ς ,  ά λ λ ’ ο ί  έ ρ -  

γ ά τ α ι  α μ φ ο τ έ ρ ω ν  τ ω ν  φ ύ λ ω ν  ε κ λ έ γ ο υ ν  τ α ς  έ π ι θ ε ω ρ η τ ρ ί α ς  κ α ί  το υς  

έ π ι θ ε ω ρ η τ ά ς  τ ω ν .

Σ Υ Ν Τ Α Γ Η

Π αζιμ α ίακ ια  τιίον . 1 5 0  δρ.  φ α ρ ί ν α ,  7  —  8 κ ο υ τ α λ ιέ ς  κ ρ έ μ α  τ ο υ  

γ α λ α κ τ ο ς  ή  φ ρ έ σ κ ο υ  π ρ ο β ε ί ο υ  β ο υ τ ύ ρ ο υ ,  ά λ α ς ,  2  α υ γ ά .  Ζ υ μ ό ν ε τ ε  δ λ α  

α υ τ α  μ σ ζ ή  κ α λ ά ,  κ α λ ά .  Μ ε τ ά  τ α ΰ τ α  π ρ ο σ θ έ τ ε τ ε  1 5 0  δ ρ .  β ο ύ τ υ ρ ο  

λ υ ω μ ε ν ο  κ α ι  ε ξ α κ ο λ ο υ θ ε ί τ ε  ν ά  ζ υ μ ώ ν ε τ ε .  ’ ’Ο τ α ν  ή  ζ ύ μ η  σ α ς  ε ίν α ι  

έ τ ο ί μ η ,  ω σ τ ε  ν α  π λ ά τ τ ε τ α ι ,  τ ή ν  χ ω ρ ί ζ ε τ ε  ε ις  κ ο μ μ ά τ ι α  κ α ί  σ χ η μ α 

τ ί ζ ε τ α ι  τ α  π α ξ ι μ ά δ ι α  σας σ τ ρ ο γ γ υ λ ά  ή  ε π ι μ ή κ η ,  κ α τ ά  τ δ  σ χ ή μ α ,  τδ  

ο π ο ίο ν  σ α ς  α ρ έ σ ε ι .

Μ ο υ σ ι κ ό ς  πολύ καλός, άριστος δέ ΙθρβίΐΓ διά χοροε
σπερίδας προσφέρει τάς υπηρεσίας του. ΓΙληροφ-ρίαι παρ’ 
ήμΐν.

ε ί μ α ι  υ π ο χ ρ ε ω μ έ ν ο ς  μ ο ν ά χ α  ε κ ε ί ν η ν  ν ’  α γ α π ώ  ;

" Ε ν α ς  λ υ γ μ ό ς  έ β γ ή κ ε  ά π δ  τ ά  σ τ ή θ ι ά  τ η ς  κ ’ έ τ ρ ά β η ξ ε  τ δ  χ έ ρ ι  τ η ς  

α π δ  τ δ  δ ικ ό  τ ο υ .  Φ τ ά ν ε ι ,  π ο ύ  δ εν  τ ή ν  α κ ο ύ σ ε ,  δ τ α ν  τ δ ν  έ π α ρ α κ ά λ ε σ ε ,  
δ τ α ν  τ ο υ  ο ρ κ ί σ τ η κ ε  σ τ ή ν  α γ ά π η  τ η ς  ν ά  μ ή  π ά η ,  φ τ ά ν ε ι ,  π ο ύ  σ ι μ ά  
σ'ε μ ί α ν  ά γ ν ω σ τ η ,  μ ά  π ο ύ  ή τ α ν ε  ε κ ε ί ν η  ή  ί δ ι α ,  λ η σ μ ο ν ο ύ σ ε  τ ή ν  

α γ ά π η  τ ο υ ,  λ η σ μ ο ν ο ύ σ ε  τ ά  π ε ρ α σ μ έ ν α ' ,  μ ά  ε υ ρ ι σ κ ε  π ο ύ  δ εν  π ρ έ π ε ι  
ν ’  ά γ α π φ  μ ο ν ά χ α  ε κ ε ί ν η ν  . .  .

Τ ή ν  έ κ ύ τ τ α ζ ε ν  ε κ ε ί ν ο ς  σά  φ ο β ι σ μ έ ν ο ς .  Γ ι α τ ί  έ κ λ α ι γ ε  ;  τ ί  σ υ μ β α ί 
ν ε ι  ;  Μ ά  δ εν  τδν ά φ η σ ε  ν ά  σ κ ε φ τ ή  π ο λ λ ή  ω ρ α .  Έ σ κ υ ψ ε  σ τ ’  α υ τ ί  

τ ο υ  κ α ί  μ ε  φ ω ν ή ,  π ο ύ  π ρ ο σ π α θ ο ύ σ ε ,  μ ά  σ τ ά  χ α μ έ ν α ,  ν ά  κ ά μ η  τ ή ν  
α δ ι ά φ ο ρ η  τ ο ύ π ε  :

—  ’ Ε γ ώ  α γ α π ο ύ σ α  μ ό ν ο ν  έ σ έ ν α '  έ τ σ ι  ή 'θ ε λ α  ν ά  μ ’  ά γ α π α ς  χ ’ ε σ ύ ,  
α φ ο ύ  δ ε ν  μ π ο ρ ε ί ς  λ η σ μ ό ν η σ έ  μ ε .

Έ μ ε ι ν ε ν  α κ ί ν η τ ο ς ,  δεν  ε ΐ ξ ε υ ρ ε ν ,  ά ν  ή τ α ν ε  δ ν ε ιρ ο ,  ή  α λ ή θ ε ι α  Ή -  

θ έ λ η σ ε  ν ά  τ ή ν  κ ρ α τ ή σ η ,  ν ά  τ ή ς  ζ η τ ή σ η  σ υ χ ώ ρ η σ ι ,  μ ά  χ ω ρ ί ς  νά  
θ ε λ ή σ η ,  ν ά  τ δ ν  ά κ ο ύ σ η ,  έ φ υ γ ε .

I V

—  « Σ ο ΰ  λ έ ω  α λ ή θ ε ι α ,  έ λ ε γ ε  τ ή ν  ά λ λ η  μ έ ρ α ,  δ τ α ν  σ η κ ώ θ η κ ε  ά πδ  
τ δ  κ ρ ε β β ά τ ι ,  π ο ύ  δεν  ε ί χ ε  κ λ ε ί σ η .  δ λ η  ν ύ χ τ α  τ δ  μ ά τ ι ,  π ρ ο σ π ά θ η σ α  
ν α  δ ι α β ά σ ω  κ α λ ά  σ τ ή ν  κ α ρ δ ι ά  μ ο υ  κ α ί  κ α τ ά λ α β α ,  π ώ ς  δ έν  τ δ ν  α γ α 

π ώ -  μ ι ά  ι δ έ α  ή τ α ν ε  μ ο ν α χ ά ,  δ χ ι  α γ ά π η ,  α γ ά π η  α λ η θ ι ν ή .  Μ α ζ ή  τ ο υ ,  
α φ ο ύ  δέν  τ δ ν  α γ α π ά ω ,  δέν  θά  ε ί μ α ι  ε υ τ υ χ ι σ μ έ ν η  » .

Δ έ ν  ε ϊ ξ ε ρ ε  ή  μ η τ έ ρ α  τ η ς  άν δ ν ε ιρ ε υ ό ν τ α ν ε  :
—  « Μ ή ν  ε ί ν α ι  κ α μ μ ί α  ά λ λ η  α ι τ ί α ,  π α ι δ ί  μ ο υ  ;

—  « ” Ο χ ι ,  μ α μ μ ά  μ ο υ ,  α υ τ ή  ε ί ν α ι '  δ έ ν  θ ά  μ ’  ΰ π ο χ ρ ε ώ σ η ς  έ  ;
—  α Μ ά  ε ίσ α ι  β έ β α ι η ,  π ώ ς  δέν  τ δ ν  ά γ α π α ς  ;

Έ σ κ υ ψ ε  κ α ί  τ ή ς  έ φ ί λ η σ ε  τ ά  κ ά τ α σ π ρ α  μ α λ λ ι ά  κ α ί  μ έ  χ α μ ό γ ε λ ο  
τ ή ς  ε ί π ε  :

—  Ν α ί ,  μ α μ μ ά  μ ο υ .  Μ έ  χ α μ ό γ ε λ ο , χ α μ ό γ ε λ ο , π ο ύ κ ρ ι β ε  τ ό σ η  λ ύ π η ,  
τό σ ο  φ α ρ μ ά κ ι  . .  . κ α ί  τ έ τ ο ι ο  ψ έ μ μ α  !»  -

V

’ Ε σ ώ π α σ ε - ή  δ υδ  ν η έ ς ,  π ο ύ  τ ή ν  ά χ ο ύ α ν ε  μ έ  π ρ ο σ ο χ ή ,  π ε ρ ί μ ε ν α ν  
τδ  τ έ λ ο ς .

Ώ  β έ β α ι α ,  θ ά χ ε  κ ά π ο ιο  τ έ λ ο ς  ή .  ισ τ ο ρ ί α  τ η ς  κ α ί  κ ε ίν ο  π ε ρ ί μ ε ν α ν  
ν ’  ά κ ο ύ σ ο υ ν .

X A ΡΤΟΙ1Ω ΛΕΙΟΝ 
ΠΑΛΛΗ ΚΑΙ ΚΟΤΖΙΑ —ΑΘΗΝΑ1

Ί δ ρ υ θ έ ν  τ ω  1 8 7 0
Μεγάλαι άποθήκαι χάρτου παντός είδους και ειδών γ ρ α 

φική; υλης. —  Πώλησις λιανικώ; κχί χονδρικώς. —  Χαρά- 
κται ¿π !  μετάλλων. —  Χχράσσονται σφαγϊδες επί μ ε τ ά λ 
λου.—  Κατασκευάζονται σφραγίδες έξ ελαστικού. —  Έ π ι -  
γραφαί θυρών επί πορσελάνης.

Τ Υ Π Ο Γ Ρ Α Φ Ε ΙΟ Ν  διά μικρά; έπιμεμελημένας εργασίας, 
δ ι’ επικεφαλίδας επιστολών, φχκέλλων, λ)σμούς, διευθύνσεις 
κλπ. 6 μηχανικά πιεστήρια εργάζονται καθημερινώς.

Α Τ Μ Ο Κ ΙΝ Η Τ Ω Ν  έργοστάσιον φακέλλων, εμπορικών β ι 
βλίων, τετραδίων μαθητών κλπ. καί φωτογραφικών καρτο- 
νίων.

Οί μόνοι κάτοχοι τών φωτογραφικών πλακών Lum ière,
Χάρτης φωτογραφικός Albuminé και Celuloidine·

ΜΕΓΑ ΓΠΟΔΗΜΑ.ΤΟΠΟΙΕΙΟΝ
I S S .  A .  Τ Σ Α Μ Η

ΥΠΟΔΗΜΑΤΟΠΟΙΟΣ  Τ Η Σ  ΒΑΣ  Ο ΙΚ Ο Γ Ε Ν Ε ΙΑ Σ .

Τ Η Σ  A. Β. r .  j y t L f t  Τ Η Σ  A. Β. Ύ.
T O T  j P i r S M  Τ Η Σ

Δ Ι Α Δ Ο Χ Ο Υ  Κ Ο Ν Σ Τ Α Ν Τ Ι Ν Ο Υ  Π Ρ Ι Γ Κ Η Π Ι Σ Σ Η Σ  Σ Ο Φ Ι Α Σ

4 7  ô iè c  Σ τα δ ίο υ  4 7  —  1 Γτω ργ ίου  Σ τα ύρ ον  1 
Κ ο μ ψ ό τ η ς  Π α ρ ι σ ι ν ή  κ α ί  β τ ε ρ ε ό τ « ) ?  Α γ γ λ ι κ ή .

Τ ά  δέρματα τά  χρωματιστά καί τ ά  διά τους χορούς λου
στρίνια μαλακά καί αί νεώτεραι φόρμαι άς !ν άφθονίγ εκο- 
μίσατο ό κ. Τσάμης έζ Εύρώπης, δύνανται νά ίκανοποιησωσι 
καί τήν μάλλον ίδιότροπον καλαισθησίαν τήςπολυπληθούς πε
λατείας του.

—  Κ ’ εκείνη τί άπέγινεν ; είπεν ή μ ία , π αντρεύτηκε μέ άλλον ;
—  "Ο χ ι παιδί μ ο υ , δέν ή θ έλ η σ ε  π ιτ έ  καί ούτε θά π α ν τρευ τή .
—  Π ώς τδ ξέρετε ;
Έ β α λ ε  τδ χέρι τη ς στδ κεφάλι καί δείχνοντας τα  μισοασημενια  

μαλλιά  τ η ς , είπε μέ πικράδα : —  Κ ύ ττα ξε , παιδί μ ο υ , είναι γερο ντο -  
κόριτσο.

ΤΔ  ! τότε  κατάλαβαν χ ’ ή  δυδ νηές τί έ τρ ε χ ε . Βέβαια αληθινη  
ήτανε ή ιστορία τη ς , κΓ δ μάρτυρας ήτανε χεί εμπρός το υ ς. Πόσο 
μ εγ ά λ η  φαινόντανε τώρα μπ ροστά το υ ς , πόσο περισσότερο σεβόντανε  
τ ’ άσπρα τη ς μ α λλιά . Σ τ ά  μ ά τια  τους δέν ή τα ν ε ποια ή  ψυχρή γ ε 
ροντοκόρη, πού γνωρίσανε, ή  ά μ ίλ η τ η , ή θ λ ιμ μ έν η , η β α ρ ετή . Η  
καρδιά τη ς ήτα ν ε θησαυρός. ’Α γά π η σ ε παραγνω ρίστηκε, ΰπόφερε . . 
αύτή ή τα νε ή ζω ή τ η ς , ή ιστορία τη ς . Ή  θλΐψι ζω γραφ ήθηκ ε στδ 
πρόσωπό τ η ς ' μ εγ ά λ η  ησυχία  γείν η κ ε στδ πλούσιο σαλ.ονακί, δέν 
ακουόντανε παρά τδ τίκ τά κ  τού ωρολογίου.

’Αφού ομως περάσανε λίγ α  λ ε π τά  ή μία άπδ τη ς  δυδ τή ς  επήρε 
τδ χέρι καί σάν νά έντρεπόντανε γιά  κείνο, πού θ ά λ ε γ ε , κατεβασε  
τά  μάτια  καί τήν έρώ τησε μ έ  χ α μ η λ ή  φωνή :

—  Κ  ’ έκεϊνος ;
Έ τα ξείδ εψ ε· είδε άλλο κόσμο' συναναστράφηχε μ ’ άλλους ανθρώ 

πους, άλλες ομορφιές παρουσιαστήκανε μπρδς στα μ άτια  του καί μ ’ 
άλησμόνη σε. "Ο ταν έ π ε ιτ ’ άπδ π ολλά  χρόνια έγύρισε, συναντηθήκαμε  
καί μοΰ ζ ή τη σ ε , νά τδν συγχω ρήσω . Το έκαμα, τδν παρακάλεσα ο 
μως νά μού κάμη μιά χάρς, νάρχεται νά περνάμε μ α ζή  την  ύστερη  
Π έμ π τη  τού Κ αρναβαλιού.

—  Ό  Κος Π  . . . έφώναξαν μ α ζή  ή  δυδ νηές καί μ α ζή  έσ τα μ ά - 
τη σ α ν .

Κ ’ έπειτα πού πάλι έγείνηχε ήσυχία, ή πειδ μικρή απδ της δυο 
έσκυψε στ ’ αυτί της καί :

—  Τδν άγαπάτε π ά ν τα , η ρ ώ τη σ ε.
—  "Ο χ ι, τή ς  είπε καί χα μ ο γέλα σ ε.
Ποιδς ξέρει ομω ς, μ ή  τδ χα μ ό γελο  εκείνο, δέν ήτανε τδ ίδιο δπως 

κείνη τή βραδυά, τριάντα χρόνια πίσω , πού μ έ  καρδια π λ η γ ω μ έν η , 
μά μ έ  χα μ ό γ ελ ο , χ α μ ό γελο  μαρτυρικό, έδιω χνε άπδ σιμα τη ς  τήν  ευ
τυχία  ! !

Τ ά  χρόνια περνάνε . . .  δ άνθρωπος γερνάει, μά ή  καρδιά π ο τ ε !I.

Ειρήνη Γ. Ζαβιταιάνου


